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Tracks included Transcription Title in Hebrew/Arabic Translation
Diva [Hebrew] þúéøáòü äååéã Geir Juell Skogseth
There are some girls Yeüsnan ban½t úåðá ïðùé Geir Juell Skogseth
Don Quixote äúåçé÷ ïåã Geir Juell Skogseth, Meital Itzhaky
I canÕt do without you ÃAni lo yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé àì éðà Geir Juell Skogseth
Crazy Magn�na W5uM<4 Geir Juell Skogseth
SaÕida Sultana SaÞõda Sul ðna W5UDK' ÉbOF' Geir Juell Skogseth
Danna International (Shushu ya Shushu) ©u(u( U7 u(u(¨ q5uOA5d:5Å U5ÇÏ Geir Juell Skogseth
Going to Petra NosaÞat le-Petra äøèôì úòñåð Ziv Geri, Geir Juell Skogseth
Fata morgana äðâøåî äèô Ziv Geri, Geir Juell Skogseth
Good night, Europe [Hebrew] Layla t½v, ÃEr½pa þúéøáòü äôåøéà ¬áåè äìéì Ziv Geri
Waving Menafnefet úôðôðî Geir Juell Skogseth, Meital Itzhaky
100% man Meya aþ�z gever øáâ ±°°¥ Geir Juell Skogseth
Another gender Sex Ãaþer øçà ñ÷ñ Ziv Geri
Power Ð (Transcription: Jimmy)
Cinque milla -
The three answers song Zemer süal½üs ha-tüsuv½t úåáåùúä ùåìù øîæ -
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Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Diva [Hebrew] þúéøáòü äååéã
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: Tzvika Pik ÷éô ä÷éáö ºïçì

There is a woman larger than life yeüs Ãiüsa gdola mi-ha-þayim íééçäî äìåãâ äùà ùé
She has senses nobody else has yeüs þuüsõm üse-yeüs rak la äì ÷ø ùéù íéùåç ùé
There is magic and there are hard days yeüs ksamõm ve-yeüs yamõm kaüsõm íéù÷ íéîé ùéå íéîñ÷ ùé
And a stage which is all hers Ãu-vama üse-hiÃ kula üsela äìù äìåë àéäù ¬äîáå
For the angels, Diva is an empire la-malaÄõm diva hiÃ Ãimperya äéøôîéà àéä äååéã íéëàìîì
On stage, Diva is hysteria Þal ha-bama diva hiÃ histerya äéøèñéä àéä äååéã äîáä ìò
All of her is a love song ve-hiÃ kula üsõr Ãahava äáäà øéù äìåë àéäå

Diva, we will shout in joy, Diva Victoria diva nariaÞ, diva viktorya äéøåè÷éå äååéã ¬òéøð äååéã
Aphrodite Ãafrodita äèéãåøôà
Viva, Diva viva la-diva äååéãì äååéå
Viva Victoria viva viktorya äéøåè÷éå äååéå
Cleopatra kleÃupatra äøèôàéì÷

There are women, the tears of life yeüs naüsõm dmaÞ½t üsel ha-þayim íééçä ìù úåòîã ¬íéùð ùé
They will say a wordless prayer hen yiüsÃer tfila li-lo milõm íéìéî àìì äìéôú øàùéé ïä
For the angels, Diva is an empire la-malaÄõm diva hiÃ Ãimperya äéøôîéà àéä äååéã íéëàìîì
On stage, Diva is hysteria Þal ha-bama diva hiÃ histerya äéøèñéä àéä äååéã äîáä ìò
All of her is a love song ve-hiÃ kula üsõr Ãahava äáäà øéù äìåë àéäå



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
There are some girls Yeüsnan ban½t úåðá ïðùé
Lyrics: Yoram Tahar-Lev áìÐøäè íøåé ºíéìéî
Music: Yair Rosenblum íåìáðæåø øéàé ºïçì

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who will go out with just anyone Ãaüser holÄ½t Þim kol Ãeþad ãçà ìë íò úåëìåä øùà
If they fancy a young man Ãim hen roÃ½t baþ�r neþmad ãîçð øåçá úåàåø ïä íà
TheyÕre immediately ready to fly hen muÄon½t la-t�s mi-yad ãéî ñåèì úåðëåî ïä
With him, even to Eilat Ãito Ãafilu Þad Ãeylat úìéà ãò åìéôà åúéà

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who even shamelessly read Ãaüser korÃ½t li-lo buüsa äùåá àìì úåàøå÷ øùà
The rubbish in ÒLa-ishaÓ (ÒHerÓ) Ãet ha-üstuy½t be-Óla-ÃiüsaÓ ¢äùàì¢á úåéåèùä úà
And that, if you ask me, ve-ze Ãim tiüsÃalu Ãoti éúåà åìàùú íà äæå
Is their entire civilised world kol Þolamen ha-terbuti éúåáøúä ïîìåò ìë

Refrain: pazm½n: ºïåîæô
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
For I have no selfconfidence Þim mi üse-Ãen li betaþ½n ïåçèéá éì ïéàù éî íò
And I donÕt even take a walk on ha-Yarkon Ãani lo yo§Þet gam la-yark½n ïå÷øéì íâ úàöåé àì éðà

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who dress like in the magazines üse-mitlavüs½t kmo ba-üzornal ìàðøå§æá åîë úåùáìúîù
The skirt goes up to the sky ha-þa§eÃõt Þola Ãel Þal ìò ìà äìåò úéàöçä
And the blouse is full of wholes Ãu-va-þul§a yeüs þ½r Þal þ½r øåç ìò øåç ùé äöìåçáå
Who anyone can choose üse-kol Ãeþad yuÄal li-vþ½r øåçáì ìëåé ãçà ìëù

Refrain: pazm½n: ºïåîæô
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
IÕm usually chaste Ãani §n�Þa ba-dereÄ klal ììë êøãá äòåðö éðà
And no-one clings himself to me ve-Ãiüs Ãelay Ãeyno nitpal ìôèð åðéà éìà ùéàå



But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
For I have no selfconfidence Þim mi üse-Ãen li betaþ½n ïåçèéá éì ïéàù éî íò
And I donÕt even take a walk on ha-Yarkon Ãani lo yo§Þet gam la-yark½n ïå÷øéì íâ úàöåé àì éðà
No no lo lo ®àì àì

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who go out with young men Ãaüser holÄ½t Þim baþurõm íéøåçá íò úåëìåä øùà
They donÕt care what people are saying lo ÃiÄpat la-hen ma üse-Ãomrõm íéøîåàù äî ïäì úôëéà àì
They just grab what is there tofs½t Ãet mi üse-rak Ãefüsar øùôà ÷øù éî úà úåñôåú
And to the good ones, thereÕs nothing left ve-la-tov½t kl�m lo niüsÃar øàùð àì íåìë úåáåèìå



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Don Quixote äúåçé÷ ïåã
Lyrics & Music: Nino Orsiano åðàéñøåà åðéð ºíéìéîå ïçì

Some days of love kama yamõm üsel Ãahava äáäà ìù íéîé äîë
Won't change me lo yoÄlo le-üsn½t Ãoti éúåà úåðùì åìëåé àì
Some of your answers kama tüsuv½t üse-yeüs leÄa êì ùéù úåáåùú äîë
Will be my light hen yihyu ha-Ã½r üseli éìù øåàä åéäé ïä

To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
Waves of tears galõm üsel dmaÞ½t úåòîã ìù íéìâ
Two packed suitcases - see you üstey mizvad½t Ãaruz½t le-hitraÃ½t úåàøúäì úåæåøà úåãååæî éúù

Oh Don Quixote, prince charming Ã½ don kiþ½te nasõÄ ha-þalom½t úåîåìçä êéñð äúåçé÷ ïåã åä
Quanta de noche, all the girls are dreaming kvanta di noüce kol ha-ban½t þolm½t úåîìåç úåðáä ìë äÕöåð éã äèðåå÷
Cinderella broke free from all the boundaries sinderela par§a kan Ãet kol ha-nvul½t úåìåáâä ìë úà ïàë äöøô äìøãðéñ
With you, oh Don Quixote ÃetÄa Ã½ don kiþ½te äúåçé÷ ïåã åä êúéà

Some days of love kama yamõm üsel Ãahava äáäà ìù íéîé äîë
And candles burning in my room ve-nar½t dolkõm be-þedri éøãçá íé÷ìåã úåøðå
Some people laughed kama Ãanaüsõm §aþaku å÷çö íéùðà äîë
When you said you love me küse-siparta üse-Ãata Ãohev Ãoti éúåà áäåà äúàù úøôéñùë

To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
To cry over you li-vk½t ÞelúÄa êéìò úåëáì
Waves of tears galõm üsel dmaÞ½t úåòîã ìù íéìâ
Two packed suitcases - see you üstey mizvad½t Ãaruz½t le-hitraÃ½t úåàøúäì úåæåøà úåãååæî éúù



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
I canÕt do without you ÃAni lo yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé àì éðà
Lyrics: Max Gat-Mor øåîúâ í÷î ºíéìéî
Music: Tzvika Pik ÷éô ä÷éáö ºïçì

You can tell me Ãata yaÄ½l le-hagõd li éì ãéâäì ìåëé äúà
That this is no repetition üse-ze lo meüsane äðùî àì äæù
That time doesnÕt pass üse-ha-zmðn lo Þover øáåò àì ïîæäù
That IÕm not crying üse-Ãani lo boÄa äëåá àì éðàù
DonÕt say that you Ãal tagõd üse-Ãata äúàù ãéâú ìà
DonÕt love me lo Ãohev Ãoti éúåà áäåà àì
You can cry Ãata yaÄ½l li-vk½t úåëáì ìåëé äúà
Turn over the pillow le-histovev Ãel ha-kar øëä ìà ááåúñäì

Touch for an instant la-gaÞat be-regaÞ òâøá úòâì
The crushing time be-zmðn üse-niüsbar øáùðù ïîæá
DonÕt tell me we wonÕt Ãal tagõd li üse-lo àìù éì ãéâú ìà
Be here tomorrow nihye p½ maÄar øëî äô äéäð

I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
Do without you yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé

You can tell me Ãata yaÄ½l le-hagõd li éì ãéâäì ìåëé äúà
That tonight youÕve decided üse-ha-leyla nigmar øîâð äìéìäù
That you already have to leave üse-§arõÄ kvar la-leÄet úëìì øáë êéøöù
ItÕs late nihye meÃuþar øçåàî äéäð
DonÕt say that you Ãal tagõd üse-Ãata äúàù ãéâú ìà
DonÕt want me lo ro§e Ãoti éúåà äöåø àì
You can escape Ãata yaÄ½l li-vroaþ çåøáì ìåëé äúà
Leave when itÕs hard la-leÄet küse-kar ø÷ùë ãëìì

Touch for an instant la-gaÞat be-regaÞ òâøá úòâì



The crushing time be-zmðn üse-niüsbar øáùðù ïîæá
DonÕt tell me we wonÕt Ãal tagõd li üse-lo àìù éì ãéâú ìà
Be here tomorrow nihye p½ maÄar øëî äô äéäð

I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
Do without you yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Magnuna Magn�na W5uM<4

Lyrics: Dana International q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim rO?O5 d0u. ºæU(Å

God doesnÕt forgive you! Ãallðh yaÞzarÊÃalúkum rJOK. ÑcF7 � tñK3Ç

Who are you? Where do you think I am? Ãintu mõn bi-yitwidd�ni fún 50 w5èÏu:O!  54 u:5Å

Who do you think my husband is? fakrõn g½zi mõn 54 êÒu$ s7d2U0

IÕm a respectable lady Ãana s-sitt il-muþtarama W4d:;Ç X?3Ç U5Ã

Watch out, officer dúr bðlak minni yð üsawõüs g7èU( U7 wM4 p3U! d7Ï

YouÕre great Ãinta l-hantarõüs g7d:MN3Ç X5Å

YouÕre all thinking Ãintum kullukum fakrõn s7d2U0 rJK2 r:5Å

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã

IÕm not crazy! Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã

IÕm not crazy! Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã

Cock-a-doodle-doo kukurukuku u2u2èÑu2u2

Nuna nuna not crazy n�na n�na miüs magn�na W5uM<4 g4 U5u5 U5u5

Bring me nuna from my fatherÕs house min bút ab�ya hðtu n�na U5u5 Çu"U6 U7u!Ã XO! s4

Gulu gulu gali gulu g�lu g�lu gðli g�lu u3u$ w3U$ u3u$ u3u$

My name is Mimi, my name is Lulu Ãismi mõmi Ãismi l�lu u3u3 wL'Ç wLO4 wL'Ç

Cock-a-doodle-doo kukurukuku u2u2èÑu2u2

He he, say hi to the eggplant for me hú hú sallimni Þala l-badingðn æU$ÐU93Ç vK. wMLK' tO6 tO6

YouÕre all thinking Ãintum kullukum fakrõn s7d2U0 rJK2 r:5Å

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã



Listen to me, blockhead ÃismaÞni ya darwõüs g7èÑÏ U7 wMFL'Å

He he, IÕm not crazy! hú hú Ãana miüs magn�na! ¡W5uM<4 g4 U5Ã tO6 tO6

IÕm crazy Ãana magn�na W5uM<4 U5Ã

[Note: This song contains some Egyptian streetslang, probably things Dana has picked up from Egyptian films. For example, the line Òsay hi to the eggplant
for meÓ is something street girls say as a greeting in such films. I have had great help with the difficult parts here from Shiva Loghmani, Shima and Nader
Khalaf Uthman. ¡WLOEF3Ç rJ"b.U?* ÑÏU5è WLO( ¬ÉuO( U7 rJ3 �7e$ ÇdJ(]



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

SaÕida Sultana W5UDK' ÉbOF'

Lyrics: Dana International and ÔOfer Nisim rO?O5 d0u.è q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: Arthur Brown æèÇdò! Ñu#òÑÂ ºæU(Å

How do you say Ômy loveÕ to me How bi-tÃul li yð þabibtõ w:9O9% U7 w3 äuI:! How

How do you say Ômy wifeÕ to me How bi-tÃul li yð sittõ w:' U7 w3 äuI:! How

How do you say Ôvery, very, veryÕ to me How bi-tÃul li giddan giddan giddan ëÇb� ëÇb� ëÇb� w3 äuI:! How

How do you say ÔSaÕida SultanaÕ to me How bi-tÃul li giddan giddan giddan W5UDK' ÉbOF' w3 äuI:! How

Oh why, why, why... Ãu lú lú lú... ®®®tO3 tO3 tO3 çèÃ

My name is Solli SaÕdun Ãana Ãismõ §olli saÞd�n æèbF' wK� wL'Ç U5Ã

And I have it all Ãu-fõ Þandõ kull q2 êbM. tO0è

IÕm in actress school Ãana bi-madrasat il-fannanðt ÊU5UMH3Ç W'Ñb0 U5Ã

Come, all men taÞðlu kull ir-rigðl äU$d3Ç q2 Çu3UF"

And kiss, kiss Ãu-buss� bussõ w?! Çu?!è

IÕm free and accepted too Ãana þurriyya wa-maÃb�la kamðn æUL2 W3u9I4è W7d% U5Ã

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

Ecstacy or ecsta-no walla Ãekstasi walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy �è

Ecstacy-cy or ecsta-no walla Ãekstasi-si walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy-cy �è

One day not long ago One day not long ago

I fell for you I fell for you

Too easy to let go Too easy to let go

She was one from your past She was one from your past



One of a few One of a few

You said it didnÕt last You said it didnÕt last

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Last day when I saw you smiling at me Last day when I saw you smiling at me

It was a very fine day It was a very fine day

I thought youÕre coming back I thought youÕre coming back

But then she came, yeah yeah yeah But then she came, yeah yeah yeah

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

My husbandÕs name is Farid j½zi Ãismu farõd b7d0 tL'Ç êÒu$

He left a long time ago rðþ min zamðn æU4Ò s4 ÍÇÑ

He beat me out of the house and said ÔIÕm illÕ ¶arabni mil-bút Ãu-Ãal li Ãana Þayyðn æUO. U5Ã w3 äU1è XO93U4 wM!d{

Everyone asked me saÃal�ni kull in-nðs ÓUM3Ç q2 w5u3Q'

WhereÕs your husband fún j½zik fún 50 ãÒu$ 50

I have no idea where she [sic] left Ãana muüs Þarfa rðþat Þala wún s7è vK. X%ÇÑ W0ÑU. g4 U5Ã

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Oh heavens, IÕm craving yð lahwõ Ãana Äarmðna W5U4d& U5Ã êuN3 U7

I know wa-Þalmðna W5ULK.è

IÕm the best Ãana sitt il-kull qJ3Ç X' U5Ã

SaÕida Sultana saÞõda sul ðna W5UDK' ÉbOF'

Come over to me, everyone ÃilþaÃ�ni w5uI(Ç

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Oh heavens... Ãð yð lahwõ... ®®®êuN3 U7 çÂ

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè



And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

Ecstacy or ecsta-no walla Ãekstasi walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy �è

Ecstacy-cy or ecsta-no walla Ãekstasi-si walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy-cy �è

[Note: This is a cover version lampooning Whitney HoustonÕs song My name is not Susan]



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Danna International (Shushu ya shushu) ©u(u( U7 u(u(¨ q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Lyrics: Dana International and ÔOfer Nisim rO?O5 d0u.è q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim æèÇdò! Ñu#òÑÂ ºæU(Å

This is Saudi Arabian airport This is Saudi Arabian airport

May I have your attention please May I have your attention please

All passengers on flight number six o sex to Monaco All passengers on flight number six o sex to Monaco

Please approach to gate number two Please approach to gate number two

Thank you üsukran ëÇdJ(

Take me to Monaco Äudni lil-monak½ MonacoàK3 w5c&

Take me to Mexico Äudni lil-meksik½ MexicoàK3 w5c&

Take it to me in a taxi üzub li bil-taksõ w?2U:3U! w3 V$

IÕm feeling sexy IÕm feeling sexy

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Take me to Paris Äudni lil-bðrõ ParisàK3 w5c&

Kiss me, mon cheri Kiss me, mon cheri

I have sesame fõ Þandi sumsum r?L' êbM. tO0

Come see my sumsum Come see my sumsum

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Wa abiba eh wa abiba ba Wa abiba eh wa abiba ba

Wa abuba bomba bomba ba Wa abuba bomba bomba ba

You are the millionaire Ãinta il-milyunúr dO5uOK*Ç X5Å

And I have golden hair And I have the golden hair

IÕm giving pussy IÕm giving pussy



Come on and kiss me Come on and bussõ Come on and w?!

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

I bought it in the duty-free üstrútu bil-dy�ti frõ duty-freeà3U! t:7d:(Ç

Givenchy shampoo üsampu mðl Givenchy Givenchy äU4 u94U(

And expensive trousers And expensive ban al½na And expensive W5uKDM!

Compact disc and telephone Compact disc and telephone

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Shushu, oh Shushu üs�üs� yð üs�üs� u(u( U7 u(u(

Get hot, Shushu þammõ yð üüs�üs� u(u( U7 wL%

My heart, Shushu Ãalbõ yð üüs�üs� u(u( U7 w9K1

Kiss me, Shushu Kiss me yð üüs�üs� Kiss me u(u( U7

Come on, Shushu yalla yð üüs�üs� u(u( U7 �7

Touch me, Shushu Touch me yð üüs�üs� Touch me u(u( U7

Oh, come on! Ãð yalla!ü ¡�7 çÂ

Take me, Shushu Äudni yð üs�üs� u(u( U7 w5c&

Ladies and gentlemen, attention please Ladies and gentlemen, attention please

Five minutes before landing in Ben-Gurion airport Five minutes before landing in Ben-Gurion airport

No kiss-kiss, no necking No kiss-kiss, no mizmiz No kiss-kiss, no æîæî

And no business allowed And no business allowed

Thank you üsukran ëÇdJ(

[Note: Shushu was an important character in a childrenÕs show broadcast in Arabic on Israeli TV in the 70s.]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Going to Petra NosaÞat le-Petra äøèôì úòñåð
Lyrics: Yoav Ginay éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim íéñéð øôåò ºïçì

There, the moon sets in red üsðm üsoÄev yareaþ Ãadamdam íãîãà çøé áëåù íù
All the stones sweat blood kol ha-slaÞõm be§evaÞ dam íã òáöá íéòìñä ìë
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

There, the body seethes with madness üsðm ha-g�f roteaþ be-ter�f óåøéèá çúåø óåâä íù
The hallucinations rise and fly ha-hazay½t Þomd½t la-Þ�f óåòì úåãîåò úåéæää
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

Refrain: ºïåîæô
I will cross a river Ãeþe§e nahar øäð äöçà
And I will return to the desert ve-Ãeþz½r Ãel ha-midbar øáãîä ìà øåæçàå
Like a wild tiger km½ nemer ha-bar øáä øîð åîë
Tonight in the desert layla ba-midbar øáãîá äìéì
Petra, tonight, Petra petra layla petra äøèô äìéì äøèô

There I approach Asia through space üsðm nogaÞat Ãasya be-þalal ììçá äéñà úòâåð íù
Her dress is slipping off up in the sky ©simlata mofüse et la Ãel Þal ìò ìà äì úèùôåî äúìîù
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

There, your lips are calmly kissed üsðm noüsk½t svatúÄa le-üsalva äååìùì êééúôù úå÷ùåð íù
Drums of passion are booming holmõm topú ha-teÃava äååàúä éôåú íéîìåä
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Fata morgana äðâøåî äèô
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: Zeev Nachama & Tamir Kleinsky (Ethnix) ¨ñ÷éðúà© é÷ñðéì÷ øéîú ¬äîçð áàæ ºïçì

I'm the snow in the summer Ãani ha-üseleg ba-kayi§ õé÷á âìùä éðà
And in the desert, I'm water Ãu-va-midbar Ãani mayim íéî éðà øáãîáå
Paris is just like Pardes-Hana parõz hiÃ kmo pardes þanna äðç ñãøô åîë àéä æéøô
Fata Morgana fata morgana äðâøåî äèô
A slutty nun ha-nezira ha-mofkeret úø÷ôåîä äøéæðä
A stripper and a poet ve-þasafnit meüsoreret úøøåùî úéðôùçå
Every day I'm completely different kol y½m üsona Ãu-Ãaþeret úøçàå äðåù íåé ìë
Meanwhile... beynatayim... ®®®íééúðéá

Come to the show b½Ã Ãel ha-mofaÞ òôåîä ìà àåá
And I'll dance all wrapped up ve-Ãerk½d Þatufa äôåèò ãå÷øàå
One thousand veils are flying Ãelef §eÞifõm Þafõm íéôò íéôéòö óìà
And I'm naked va-Ãani þasufa äôåùç éðàå
Come to the show b½Ã Ãel ha-mofaÞ òôåîä ìà àåá
And I'll dance naked ve-Ãerk½d þasufa äôåùç ãå÷øàå
One thousand transparent veils are flying with me Ãelef §eÞifõm üskufõm Þafõm Ãitõ éúéà íéôò íéôå÷ù íéôéòö óìà

I'm a breathing doll Ãani buba üse-noüsemet úîùåðù äáåá éðà
And a fantasy come-true who licks bananas ve-hazeya mitgaüsemet üse-melekeket banana äððá ú÷÷ìîù úîùâúî äéæäå
Fata Morgana fata morgana äðâøåî äèô
Everything is really nothing ha-kol v-lo kl�m ze be-Ãe§em íöòá äæ íåìë àìå ìëä
All the spell and the magic kol ha-Äiüs�f ve-ha-kesem íñ÷äå óåùéëä ìë
Punishment and mercy ha-Þonaüsõm ve-ha-þesed ãñçäå íéùðåòä
Meanwhile... beynatayim... ®®®íééúðéá



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Good night, Europe [Hebrew] Layla t½v, ÃEr½pa þúéøáòü äôåøéà ¬áåè äìéì
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: ÔOfer Nisim & Shai Burovitz õéáåøåá éùå íéñéð øôåò ºïçì

The world never falls asleep íãøð ìà íòô óà íìåòä
Its feet go out every night äìéì ìë úåò÷åø åéìâø
Africa, and also America ä÷éøîà íâå ä÷éøôà
Dancing from sea to sea íé ìà íéî úåã÷åø

Good night, Europe äôåøéà áåè äìéì
Dance with all the universe õøàä øåãë ìë íò éã÷éø
Together, in the rhythm of the world íìåòä áö÷á ¬ãçé
Like a prayer for the spirit of human kind íãàä çåøì äìéôú åîë

Australia is coming for an hour äòùì äéìøèñåà ¬äòéâî
Like a desired woman ú÷ùçð äùéà åîë
Behind, with dance steps ìåçî éãòöá ¬øåçàî
In front of her, Asia is ascending äìåò äéñà ¬äìåî

Good night, Europe... ®®®äôåøéà áåè äìéì



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Waving Menafnefet úôðôðî
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: Ilona Daniel ìàéðã äðåìà ºïçì

When the moon is suspended like a light ñðô åîë äéåìú äðáìäùë
Then a ghost always surrenders inside ñðëð ãù ãéîú éëåúì æà
All the nonsense penetrates the body óåâä ìà úåøãåç úåéåèùä ìë
And jumps madly inside óåøòá íéðôá úåøäåãå

And then suddenly I'm also waving úôðôðî íâ éðà íåàúô æàå
A little depression and slanders úåòø úåðåùìå ïåàëéã úö÷
And sometimes I'm a true carnivore úôøåè ùîî éðà íéîòôìå
For the one who goes crazy with me in the starlight íéáëåëä øåàì éúéà ììåúùîù éî úà

When all the souls are playing there íù úåðâðî ïìåë úåçåøäùë
Running at night with a sea-hat íé òáåë íò äìéìá äöø
My whisper is bewitching úôùëî éìù äùéçìä
Also for your human body íãà ïá êìù óåâä úà íâ

And then suddenly I'm also waving úôðôðî íâ éðà íåàúô æàå
A little depression and slanders úåòø úåðåùìå ïåàëéã úö÷
And sometimes I'm a true carnivore úôøåè ùîî éðà íéîòôìå
For the one who goes crazy with me in the starlight íéáëåëä øåàì éúéà ììåúùîù éî úà



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
100% man Meya aþ�z gever øáâ ±°°¥
Lyrics: Yona Valakh êìåå äðåé ºíéìéî
Music: Corinne Elel ìàìà ïéøå÷ ºïçì

100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé
When he emigrates, I want to emigrate küse-huÃ yored Ãani ro§a la-redet úãøì äöåø éðà ãøåé àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
When he immigrates, I want to immigrate küse-huÃ Þole Ãani ro§a la-Þl½t úåìòì äöåø éðà äìåò àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé

100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé
When he leaves, I want to leave küse-huÃ holeÄ Ãani ro§a la-leÄet úëìì äöåø éðà êìåä àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
When he cries, I want to cry küse-huÃ boÄe Ãani ro§a li-vk½t úåëáì äöåø éðà äëåá àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé

When I donÕt behave like a woman küse-Ãani mitnaheget kmo lo Ãiüsa äùéà àì åîë úâäðúî éðàùë
He doesnÕt like it huÃ lo Ãohev áäåà àì àåä



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Another gender Sex Ãaþer (øSõr kdam-üsnatõ) ¨éúðùîã÷ øéù© øçà ñ÷ñ
Lyrics: Yona Valakh êìåå äðåé ºíéìéî
Music: Ilan Virtzberg âøáöøéå ïìéà ºïçì

They tell us that there is another gender romzõm la-nu üse-yeüs sex Ãaþer øçà ñ÷ñ ùéù åðì íéæîåø
It's good that someone knows it  ½v üse-miüsehu yodeaÞ Þal ze äæ ìò òãåé åäùéîù áåè
If there is another gender, bring it here Ãim yeüs sex Ãaþer haviÃuhu le-Äan ïàëì åäåàéáä øçà ñ÷ñ ùé íà
And we will know it and speak openly ve-ndaÞhu ve-ndaber gluy½t úåéåìâ øáãðå åäòãðå
If there is or if there is not yeüs Ãu Ãen ïéà åà ùé
Because we are already very tired üse-kvar Ãanaþnu Þayyefõm meÃ½d ãåàî íéôééò åðçðà øáëù
Of our exhausted women mi-naüseynu ha-vtul½t úåìåúáä åðéùðî
And all the time they show us in pictures ve-kol ha-zman marÃõm la-nu be-tmul½t úåìåîúá åðì íéàøî ïîæä ìëå
That there is something else yeüs maüsehu Ãaþer øçà åäùî ùé
We feel it is not just indefinite, indefinite... Ãanaþnu margiüsõm üse-ze lo stam... ®®®íúñ àì äæù íéùéâøî åðçðà

And if there is another gender, in another world ve-Ãim yeüs sex Ãaþer be-Þolam Ãaþer øçà íìåòá øçà ñ÷ñ ùé íàå
New women who know... naüsõm þadaüs½t üse-yodÞ½t úåòãåéù úåùãç íéùð
Why, why not. Why don't you bring some of them la lama lo - lama lo yeviÃu kama äîë åàéáé àì äîì  àì äîì äì
In order to teach our exhausted women le-lamed Ãet naüseynu ha-ygaÞ½t úåòâéä åðéùð úà ãîìì
Because we are already very tired üse-kvar Ãanaþnu Þayyefõm meÃ½d ãåàî íéôééò åðçðà øáëù
Of our exhausted women mi-naüseynu ha-vtul½t úåìåúáä åðéùðî
And all the time they show us in pictures ve-kol ha-zman marÃõm la-nu be-tmul½t úåìåîúá åðì íéàøî ïîæä ìëå
That there is something else yeüs maüsehu Ãaþer øçà åäùî ùé
We feel it is not just indefinite, indefinite... Ãanaþnu margiüsõm üse-ze lo stam... ®®®íúñ àì äæù íéùéâøî åðçðà

[Note: The song's alternative title, øSõr kdam-üsnatõ (éúðùîã÷ øéù), seems to mean "early-year song" - logical as it was released just after Jewish New Year
in September 1997. That the cover is depicting autumn leaves also makes this a plausible explanation.]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Power     Power
Lyrics: Dana International ìðåéùðøèðéà äðã ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim íéñéð øôåò ºïçì

Let the pill fulfil your power
Give your mind and souls desire

It's our power (x2)

Blow me down, and lift me higher
(bisexuals, transsexuals)
No regrets, we're all on fire
(bisexuals, transsexuals)

Power, power (x4)

Power...

Let the pill fulfil your power
Give your minds and souls desire

Power (x2)

P-Power (x3)

Let the pill fulfil your power
Give your minds and souls desire

Power, Power



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Cinque milla     Cinque milla
Lyrics: Dana International ìðåéùðøèðéà äðã ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim íéñéð øôåò ºïçì

This is my house
To the rhythm to the rhythm
Alora nachieliela bella bella
Alora rola alora rola

Do you have a reservation?
I have a party in my house
I serve: bananas, bananas, bananas, bananas
Potatoes and some cock

Alora rola alora rola
Alora rola alora rola
Cinque milla cinque milla
Maraquita chiquitita maraquita chiquitita
Maraquita chiquitita maraquita chiquitita
Listen to the rhythm listen to the rhythm
Listen to the rhythm listen to the rhythm
Rhythm rhythm rhythm
This is my house
Cinque milla cinque cento
Cinque milla cinque cento



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Three answers song Zemer üsal½üs ha-tüsuv½t úåáåùúä ùåìù øîæ
Lyrics: Natan Alterman ïîøúìà ïúð ºíéìéî
Music: Aryeh Levanon ïåðáì äéøà ºïçì

éøçà éëìú íà øîà àåä
éùî àìå éùáìú äôéè÷ àì
éìåà çåë éìá ÷ø øîà àåä

éì ùé çåë èàì àéä äøîà æà
úåáçñá êìäúà êéøö íà
ä÷éøáî äôéè÷ úùáåìë
úåôöø óöø÷à êéøö íà

äëìîë éðéòá äéäàå
ìàùúå ù÷áú øùà ìë

çåîùì óéñàå äùòà
ì÷ äéäé éáåäà úàæ úà éë

çåë éì øñçé àì íìåòì

ãåâáà íà äéäé äî øîà æà
úøúåéîë áåæòà êúåàå
úåëçì íéëåøà úåìéìá

úøçàä úåòåøæî éáåù ãò
äëçà úåëçì êéøö íà

øåàá äéðôå äøîà êë
äëáà àì úåëáì àì êéøö íà

øåæçú éë òãàù ø÷éòä
ìàùúå ù÷áú øùà ìë

çåîùì óéñàå äùòà
ì÷ äéäé éáåäà úàæ úà éë

çåë éì øñçé àì íìåòì

ãéâà íà äéäé äî øîà æà
úëììå íå÷ì êééìòù
úéðùá éúåà çåëùìå

úëìùåî úà áåçøì éë áåùì àì
êééç úá ä÷úù òâø úà éë



øåôëë äéðôå äøáéã æà
êìà úëìì éì øîàú íà

øåæçà àì øåæçì àì øîàú íà
ìàùú ìò ãçà éì øáã êà
çåëùì êúåà éì øîàú ìà

ìëåà àì éáåäà úàæ úà éë
çåë éì äéäé àì äæ ìéáùá


